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Ocob6eHHOCTM HOMUHALUMM MPUPOOHOTO SABAEHUS KO0XKAbY»
B @HIIMIACKOM U TaTapCKOM $13blKax

RU

Xaripynnuna [. 0., Tunssesa 3. H., basaposa J1. B.

AnHomauyus. llenb ucCCAeIOBaHUS — BBISIBUTb OCOGEHHOCTM CEMAHTMKU U (YHKIMOHMPOBAHUS JIEKCEM,
00603HavYaOLIMX [TOTOAHOE SIBJIEHNE «I0XKIb», B aHIJIMIICKOM M TaTapCcKOM si3bIkax. HayuHass HOBM3Ha pa6o-
ThI 3aKJIIOUYAETCS B TOM, UTO JAaHHBIM JIEKCMUYECKUI TIACT BIIEPBbIE pacCMaTPUBAETCS B CPAaBHUTEIbHO-
COTIOCTaBUTEIbHOM acIeKTe B MCCAeOyeMbIX PasHOCUCTEMHBIX, TUIIOJOTUUECKY U TeHETUYECKU Hepo-
CTBEHHBIX SI3bIKaX. B pesynbTaTe MOKa3aHO, UTO HOMMHAIMM HOXKIS He MPOCTO MHOTOUMCIEHHEE U SpUe
TIpe/iCTaB/IeHbl B aHIVIMIICKOM $SI3bIKE, HO ¥ BOCIIPMHMMAIOTCS 60jiee HETaTMBHO, UeM B TaTapCKOM SI3bIKE,
YTO MOXXET ObITh OOYCJIOBJIEHO CIenubUYecKMM HalVOHAIbHBIM BOCIPUSITMEM MOXKMAS, OCOOEHHOCTSIMU
reorpaduyecKoro MoJ0KEHUS Y IPUPOTHO-KIUMATUUECKUMU YCIOBUSIMU CTPAHbI.

en| Features of Naming Weather Phenomenon “Rain”
in the English and Tatar Languages

Khairullina D. D., Gilyazeva E. N., Bazarova L. V.

Abstract. The study aims to identify features of semantics and functioning of the lexemes denoting
the weather phenomenon “rain” in the English and Tatar languages. Scientific novelty of the work lies
in the fact that this lexical layer is for the first time considered in the comparative-contrastive aspect
in the typologically and genetically unrelated languages with different systems. As a result, it is proved that
naming units for rain are not only more numerous and more vividly represented in the English language
but are also perceived more negatively than in the Tatar language, which may be due to specific national
perception of rain, geographical position, natural and climatic conditions of the country.

BBenenne

OIHMM M3 CaMbIX pPacCIpPOCTPAaHEHHBIX MOTOMHbBIX SIBJIEHUI HA 3eMilie SIBJSeTCS JOKIb, KOTOPbI/i MOXKET ObITh
TI0JIE3HBIM U OMACHBIM, IPUHOCUTH PaJOCTh U OTOpUEHMe, 6bITh MCTOYHVKOM SKM3HU U IPUUMHO CMEPTH.

3HauUMMOCTh AOXAS IJIS KM3HEeAesITeIbHOCTY YeloBeKa IOATBEPXKAAeT HalyyuKe B sI3bIKe Pa3/IMYHbIX CII0COO60B
HOMMHaUUI 7151 JaHHOTO MeTeOpOJIoTUYeCcKoro sBaeHusl. DeHOMeH A0KAs1 HEOOHOKPAaTHO CTAaHOBUJICS IIpeMETOM
MCCIIeOBaHMUS YUeHbIX B aHTmiickoii (T. A. TToroBa) [9], TaTapckoit aMHTBOKyIbTypax (P. 3. Xadwusosa) [13], B cormo-
craBjaeHuM GpaHIy3cKoro U pycckoro si3eikoB (M. B. Tom6poBckasi) [3], Ha MpuMepe PYCCKUX M TaTapCKUX Ha-
popHbix npumMmet (M. U. 3akupos) [4], Ha guanekTHOM Martepuaie (H. B. ITonsikosa, I'. H. Yumurmopxkuesa, B. I1. Ba-
cunbeB) [1; 8; 14] n ap. YcTOMuMBO BO3pacTaloliyii MHTepeC SI3bIKOBEAOB K JIMHTBUCTUYECKOI perpe3eHTalUM aT-
Moc(hepHBIX SIBJIEHUI CBUIETENBCTBYET 00 aKTYaJbHOCTY MX M3yUeHMSI, O BO3MOKHOCTY ITIO3HAHMS Yepe3 aHa/Iu3
cofiepskaHus SI3bIKOBBIX eIVHUI], 0COOeHHOCTelt HallMOHAIbHOTO MUPOBOCIIPUSITHS.

B pamMKax mcciemgoBaHus GbIM ITOCTABIEHBI CJIeAyOIMe 3a4aun: 1) CpaBHUTD CIIOCOOBI HOMMHALIMM SOXKAS B aH-
[JIMIACKOM U TATapCKOM SI3bIKax, YCTAHOBUTH Hambosiee akTya/bHble IPU3HAKYU B UX CEMaHTHMKe; 2) U3YYUTh coueTa-
€MOCTHBIE CBOJCTBA K/TIOUEBBIX JIEKCEM rain (IOXIb) / Heblp (TOXKIb); 3) BHISBUTh OCOGEHHOCTU BOCIIPUSITHUS TOXKIS
pa3HbIMM HapoJaMy Ha OCHOBE OTOOPaHHbBIX IIPSIMbIX HOMMHALIVIA.

B cTraTtbe npyMeHeHBbI Cllelyolie MeTOAbI MCC/IeJOBAHNS : OMYCAaTeIbHO-aHAIMTUYECKMII METO/, METO/, CIIOII-
HO¥1 BBIOOPKU, 37IeMeHThbI MeTOa KOMIIOHEHTHOTO aHaj13a, COMOCTaBUTENbHbII METO],.

TeopeTudueckoit 6a30it McCaeTOBAHNS TTOCTYKMIN TPYAbl U3BECTHBIX OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX IO JIEKCUYECKOI
cemaHTHKe: A. A. Youmiiesoii, D. C. AsHayposoit, B. H. Tenus, E. C. Kybpsikosoit, I. H. lllmenesa [5; 12; 15] u gop.

ITpakTMYecKass 3HAUMMOCTb PAGOTHI 3aKJIIOUAETCSI B BO3MOKHOCTHM VICIIOJIb30BaHUSI ee Pe3y/IbTaTOB B IIPAKTUKE
MpernofaBaHus aHIVIMIICKOTO M TaTapCKOTO S3bIKOB, B IPOBEAEHMUM MPAKTUUECKMUX 3aHSITUI 10 SI3bIKO3HAHUIO, JIEK-
CMKOJIOTUU, TeKCUKorpaduy, ob11eit CeMUOTUKE U AD.
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Marepuaniom UCCIeJOBaHUS SIBJSIOTCS JaHHbIE JTeKCMKOTrpaduyeckuxX MCTOUHUKOB (TOMTKOBBIX CJIOBApeii, CMHO-
HUMUYECKMX CJIOBapeii, Te3aypyCcoB) M MMEIIINXCS KOPITYCOB M3ydyaeMbIX SI3bIKOB (BpuTaHCKMIT HalMOHAIbHBIN
Kopnyc, ITncbMeHHBIN KOPITYC TaTapCKOro S13bIKa, TaTapCKuii HalMOHAJIbHBIV KOPITYC «TyraH Tes»), fawllye IoJIHoe
TpeAcTaBjieHNe O Pa3HOBUAHOCTSIX M3yUyaeMOro OTOAHOTO SIBJIeHNS, 3HAUeHUSIX K/II0UeBbIX JIeKCeM, UX CUHOHUMMU-
YeCKUX CBSI3SIX, JepUBALMIOHHOM U COYETAeMOCTHOM IOJISIX.

JIekceMbl, 0003HaYaOUye IIOTOJHOE ABJICHME «TOKIb» B AHIVIMIICKOM SI3bIKE

CornacHo Oxford Advanced Learner’s Dictionary, cyliecTBUTe/IbHOE rain (DOKAb) MMEET TPY OCHOBHBIX 3HAUe-
Husi: 1. “[U; sing.] water that falls from the sky in separate drops” — «[HeucumciseMoe, B eIMHCTBEHHOM 4Kcie] BOJa,
KOTOpas MajaeT ¢ HebGa B BUIe OTENbHBIX Karesb»; 2. “(the rains) [pl.] the season of heavy continuous rain in tropical
countries” — «[BO MHOKeCTBEHHOM 4Mcjie] Ce30H MPOAO/DKUTEIbHBIX JOXIei MpeuMyleCTBeHHO B TPOMMYECKOM
nosice»; 3. “[sing.] rain of something a large number of things falling from the sky at the same time” — «60bIlIOE KOJN-
YeCTBO OJHOBPeMeHHO MaJaloux ¢ Heba npeamMeToB» [17, p. 1044].

CnoBapu-Te3aypychl ¥ CMHOHMMMUYECKME CJIOBAPY YKA3bIBAIOT HA HAJIMUME Y JIEKCEMBI rain (HOXKIb) IIMPOKOTO
CUHOHMMMYECKOTO Psifia, BKIIOUAIONIETO eJMHUIIbI, 0603HAYAOIIME BhIMIaZeHVe OCaIKOB: precipitation (BblTlafieHMe
ocankoB), downfall (BbITlafieHie OCAAKOB: TOXIS, CHera u T.7.), rainfall (ocagku, MOXIb), 8 TAK)Ke BUIOBbIE HA3BaAHMUS
TIOK[IsI, KOTOPbIE MOKHO TEMATUUECKM Pa3IeIUTh Ha ABe GOJIbIINE IPYIIbI C TOUKY 3PEHUS €T0 MHTEHCUBHOCTH:

1) cymecTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIOIIME SIBJIEHIE CUIBHOTO AOXAS: rainstorm (1uBeHb), downpour (muBeHb), cloud-
burst (6ykB. «pa3opBasiiieecst 0671aK0», TIMBEHb), deluge (TMBEHb, TIOTOIT), Waterspout (IUBeHb, BOJSHOI cMepy), shower
(/mMBeHb), spate (vBeHb), thunderstorm (rpo3sa), gullywasher (pasr. MpOAMBHOM AOXKIb), torrent/torrential (MpOTMBHOE
noskauie), drench/drencher (IpOMMBHO TOXKAb), Soaker (ITPONMBHOI AOXKIb), cOW-quaker (BYKB. «IOXKAb, OT KOTOPOTO
TPSICET KOPOB», JIMBHEBBII TOKAb B Mae), kelsher (ITpOVBHOI TOXb), MONS00n (MyCCOHHBIA AOXKIb);

2) CyIecTBUTeNbHbIe, 0003HAYAIOIIVE SIBI€HME C/1AbOro MOKns: drizzle (MeKMii, MOPOCSIIUI TOXKIb), mizzle
(MenKkuit Boxap), sprinkle (Menkuit foxknb), Scotch mist (Mopocsiumii BOXIb ¢ TyMaHoM), dribble (amep. MOPOCB) 1 JIp.

KOMITOHEHTHBII aHaIu3 TepBOii IPYIINbI CYIIECTBUTENbHBIX IOKA3bIBAET, UTO HaMOONIee aKTyaTbHbBIMU MPU3HA-
KaMM IOl B aHTJIMICKOM SI3bIKe SIBJISIIOTCSI €T0 «CUJIa, MHTEHCUBHOCTb» (rainstorm, shower, downpour, cloudburst,
deluge, spate, waterspout, downfall, thunderstorm, monsoon, drench/drencher, soaker, cow-quaker, kelsher), «6osbIiioe
KOnuecTBo» (rainstorm, downpour, cloudburst, deluge), «<BHe3amHOCTb» (rainstorm, downpour, cloudburst, deluge, wa-
terspout, downfall, spate), «6bICTPOTEUHOCTD» (shower, downpour, cloudburst). B ceMaHT/Ke HEKOTOPBIX CMHOHMMOB
TaKk’)ke MOXHO BBIAEJUTh TPU3HAKKM <«HAJIM4YMe BeTpa» (Mmonsoon, rainstorm), «Hanauume 3ByKa U CBeTa»
(thunderstorm), «BpeMs1, CE30HHOCTb» (mMonsoon, cow-quaker).

KoMITOHEHTHBII aHAIM3 BTOPOJi IPYIIITbI CYIIECTBUTEIbHBIX TTO3BOJISIET BBISIBUTD CJIEAYIONIME TTPU3HAKA: «MaJIoe
KoymuecTBO» (dribble), «cmab6biit xapaktep» (drizzle, sprinkle, Scotch mist), «maneHbKue Karm» (mizzle, drizzle),
«KpaTKOCPOUHOCTb» (Sprinkle), «Hanuume TymaHa» (Scotch mist, drizzle).

Pa3sHOBMIHOCTM HOKIS MOTYT TlepeaBaThCs B aHIVIMIICKOM SI3bIKE He TOJIbKO CYIIEeCTBUTEIbHBIMM, HO U aTpUGy-
TUBHBIMM CJIOBOCOUYETaHMSIMU. VICTONb3ysl NaHHble BPUTAaHCKOrO HAlMOHAJIBHOTO Kopmyca [16], Mbl BbIAETWIN
ZIBe GOJIbIIINe TPYIIbI MPUIaraTeIbHbIX Ha OCHOBAHUM aKTyaJIU3UPyeMbIX ITPU3HAKOB MHTEHCUBHOCTY («CUIbHBIN»
U «CJ1a0BIi» JOKIb) M IJIUTETbHOCTY OCagKa («IIPOIOJIKUTEIbHbIN» U «KPaTKOBPEMEHHBIN» TOXIb).

[TpunaraTenbHble OJISI 0OBEKTUBALMY BBICOKOV CTENIEHM MHTEHCUMBHOCTM HOKISI B aHIVIMIICKOM sI3bike: heavy
(CUIIbHBIA, TIPOJIMBHOI), torrential (TIPOIMBHOM, OGUIIBHBIN), pouring (MbIoMIMit), soaking (IpoaMBHOIL), showery (TIpo-
JIUBHO, TMBHEBBIN), hard (CUIbHbII, TIPOJUBHOI), pelting (TpoNUBHOI), driving (IUBHEBDI), teeming (IIPOMBHOIA),
abundant (06UIbHBII), Streaming (IMBHEBBIA, CTpysiLuiics), slashing (xnemymmit), lashing (xneuymuit) 1 np. Huskast
CTemneHb MHTEeHCUMBHOCTM JOXKIsS BepOalM3yeTcsl B aHIJIMIICKOI JIMHTBOKY/IbTYpE CJAEOYIONMMM MIpUIaraTeIbHbIMM:
light (merkwmit, cnabwiit), drizzling (Mmopocsumit), fine (Menakuit noxns), gentle (cnabwiit), thin (ierkuii, ciaa6blii),
soft (Jlerkuii, cinabwlit), patchy (HeGobIIOi) U Ip.

OG61MpHast TpyIIa MpuIaraTeIbHbIX CIYKUT IS Bepbanu3anyy TaKux KpUTepreB JOK/Is, KaK «IIPOHOKUTETb-
HOCTb» U «HEIPEePBIBHOCTb»: constant (TMIOCTOSIHHBIN), perpetual (TIOCTOSIHHBIN), continuous (IIPOIOJIKUTEIbHBII),
prolonged (TIpOAO/IKUTENbHBIN), long (monruiit), steady (3aTsKHOI), widespread (067105kKHO), quiet (06105KHOIT), con-
tinual (HeripepbIBHbIN), relentless (6ecripepbIBHBII), incessant (HeIpeKpallalomuiics), persistent (HerpepbIBHBIN),
ceaseless (HempekpaliaIuiics), non-stop (6eckoHeuHblit), endless (6eCKOHEUHbI) U AP.; KKPATKOCPOUHOCTb» pe-
TIpe3eHTUPYyeTCs puIaraTebHbIMI: occasional (HETIOCTOSIHHbIN), intermittent (KpaTKOBPEMEHHBbII).

AHanm3 nekcUKorpaduyueckmx M KOPITYCHBIX JaHHbBIX aHT/IMIICKOTO SI3bIKa MTO3BOJISIET BBIOEIUTh U APYrue Mpu-
3HAKM JOXKIS: HAIIpUMep, MPU3HAK «TeMIlepaTypbl» peaan3yeTcs MOCPeiCTBOM MpuiarateabHbix: cold rain (xonom-
HBII BOXKAb), warm rain (TeIUIblit TOXKIb), freezing rain (JIeAsTHOM NOXKIb); «MEPUOLAUIHOCTD» JOXKAS 06 bEKTUBUPYET-
CS1 B aTpMOYTUBHBIX COUETAHUSIX MONSOON rain (TOXIV, BbITIaAaloMe ¢ afpesis Mo OKTSOpb B MHAUU U IPYTUX FOK-
HOa3MaTCKUX CTpaHax), tropical rain (TponuM4yecKuit OOXKIb). BpeMeHHass OpMeHTalMs B aHTJIMIICKOM SI3bIKE MOKET
ObITh TAaKKe IMMepefaHa Py MOMOIIM CYIECTBUTEIbHBIX B OYHKI[MM OIMpeIeeHNii, COOTHECEHHBIX CO BPeMeHaMM
roja: autumn rain (OCEHHUIt AOXKIb), Summer rain (IeTHUIT DOXKMAb), Spring rain (BeCeHHMH NOXIb); KOHKPETHBIMU
Mecsiiamu: April shower (anpenbCKuil JIMBEHb); YaCTIMU CYTOK: morning rain (yTpeHHMil IOXIb), dfternoon rain
(IHEBHOII OXMb), evening rain (BedepHUit LOXKIb), overnight rain (IOXIb, TPOIOKAIOIINIACS BCIO HOYB) U JIp. Boime-
JITIOTCSl TaKKe aJbeKTUBHBIE CJIOBOCOYETAHUS C UMCTO OTPUIIATENbHOV KOHHOTaumeit: blinding rain (cmensimit
IIOXIb), violent rain (CBUpeIbIii NOXIb), furious rain (SPOCTHBIN MOXMBb), fierce rain (HEUCTOBbI NOXKIb), Stormy rain
(ILI'TOpMOBOII JOXAB), terrible rain (yskKacHbIN JOXIb), awful rain (yskacHbIN TOXIb) U OP.
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I'marosbl, 0603HAYAIOIIVE TIOTOSHOE SIBJIEHME «IOXKIb» B aHIIIMICKOM SI3bIKe, KIACCUMUIMPOBAHBI HAMM C TOUKU
3peHus IMHAMUKY BbITIaZIeHNsT 0CAJIKOB Ha TPYIIIbI, 0003HAYAIOIIeE:

1) Hauasio BbIMTaAeHUS OOXKIS: start (HadyaTbCs), come (IIOMTH), Set in (3apsSIANTD) U . ;

2) caMm Mpoliecc MOXKAS: 3Ty TPYIITY MOKHO TOApasaeNnTb Ha TJIarojibl, 06beKTUBUPYIOIINE SIBJIEHUEe CUIbHOTO
IOKAST (TP 3TOM B CEMAHTUKE HEKOTOPBIX IVIAroJIOB MOJYEPKUBAETCS HE TOJBKO CMJIa, HO M arpecCMBHOe BO3[eli-
CTBUE AOXKIS): to come down (uTh), to fall down (iuTs), to pour / pour down (JIUTh Kak U3 Benpa), to pelt / pelt down
(JIUTh Kak U3 Beapa), to teem down (uTk), to beat down (mobutb, IpubUTH), to lash down (out there) (xnectatb), to tipple
down with rain (MUTb KaK U3 BeApa), to tip down (IMTh Kak U3 Benpa), to sheet down (UTb Kak U3 BeApa), to pee down
(/TMTh KaK U3 BeAPa); IJIaroJibl, aKIEHTUPYIOIMEe BHUMaHMe Ha 3ByKOBOM 3ddekTe, co3maBaeMoMm qoxkaem: to hammer
down (ctyuarthb), patter (buth, CTy4yaTh), to beat (6UTh, CTy4aTh), to drum on/upon (6apabaHuTh); IJIATOJbI, YIIOTPED-
JIonMecs il 0603HauUeHus c/1aboro OOKAS: to spit (MOpOCUTh), to sprinkle (HakpambiBaTh), to spatter (6pbI3raTh),
to dribble (MOpOCUTb); TIATOJBI, TIepeAIOIINE TPOAODKUTENLHOCTD TOKIS: to continue (IPOJOJIKATH) U IIP.;

3) mpekpaillleHue UM 3aBepileHne OoXKIs: to let up (ocnabeBaTh, IPUOCTAHOBUTHCS), t0 cease (IIPEKPaTUTHC),
to stop (IpeKpaTUTLCS) U IP.

B aHIIMITCKOM SI3bIKE MOXKHO OTMETUTb HajiMuye 06pasHbIX BhIPAXKEHMI CO 3HAUEHVEM «IIPOJIMBHOI JOXKIb», GOTb-
IIIMHCTBO KOTOPbIX TaKyKe SIBISIOTCS [JIar0JbHBIMM COUETAHUSIMU: to come down / pour in torrents (TUTh Kak M3 Befpa),
to come down / pour in sheets (JIUTh KaK 13 Benpa), to rain bucket (MUTh Kak U3 Benpa), to bucket down / to come down
in buckets / bucketloads (muTh KaK U3 Beapa), to come down in stair rods (IUTb Kak U3 Benpa), to rain cats and dogs
(/MUTh Kak U3 Bepa) U Ip. JlaHHbIEe BHIPASKEHMST TAKKe MOATBEPKIAIOT MAEI0 O TOM, UTO JOKIb B aHTIMICKOI KyJb-
Type MpeCcTaBIIseTcs MPOaO/IKATEIbHBIM, HEXKeIaTeIbHbIM 1 He6IaronpUsTHHIM TIOTOAHBIM SIBIEHMEM.

JlekceMbl, 0003HaYAOIIVE ITIOTOTHOE SIBJIEHME «TOKIb» B TATAPCKOM SI3bIKE

B TaTapckom si3bIKe OTHENIbHBIX HOMMHALMI IJIS1 ONMCAHUS JOXKASI CPAaBHUTEIbHO MEHbIIEe, YeM B aHTJIUIICKOM
si3bIKe. 111 0603HaUeHMsT CaMOro MOHSITHUST «<aTMochepHble 0cafKy, Magamilue ¢ He6a B GopMe BOASHBIX Kallelb»
MCITOJIb3YETCS CJIOBO SIHeblp (HOXKIb), MMelolee obiee HeiiTpaTbHOE 3HAUEHME: «Cy MAMUbLLIAPbl PaseuieH)d 168d Mop-
2aH A8bIM-meuiem»; OTMeUaeTcsl M BTopoe, MeTadopuueckoe 3HAUEHME CJIOBA: «HOPCIHeH 09 Oyica Kynian meuiye,
Koenysl» («4TO-1160, Tafalolee VUM ChITUTIONIEeCss BO MHOKeECTBe») [11, 6. 667]. Peske MPUMEHSIOTCS IpyTHe CI0Ba
B OTHOIEHMM HAHHOTO aTMOCGHEPHOTO SIBIEHUS: A16biM (OCAOKU: NOKIb, CHeT) [10, 6. 621], s8sim-meuiem (0camKu),
sa8bIM-uauem (ocamkm) [11, 6. 621].

BunoBble Ha3BaHMS IOXKAS O Bcemy AubdepeHIUPYIOMMUMI ceMaMy TepelaloTCsl B TATAPCKOM SI3bIKe IPY T10-
MOIIM aTPUOYTUBHBIX COUETAHMIA: MpUIaraTelbHOe + CYIIEeCTBUTEIbHOE; Aeenpuuacte (Ha -bh/-en, -n) + mpudya-
CTHe HACTOSIIEero BpemeHu (-a/-a-sllli/-u mopzar) + CylleCTBUTEIbHOE; feernpuyactue (Ha -uin/-en/-n) + npudyactme
MpouIeAIIero BpeMeHu (-2aH/-20H) + CyllleCTBUTEIbHOE.

Vi3yyeHre KOHTEKCTOB YIIOTPeOIeHNSI IEKCEMBI SH2blp (DOKOb) B HALMOHAIBHBIX KOPITyCaX TaTAPCKOTO SI3bIKa [6; 7]
TTO3BOJIMIIO KJIacCUGUIMPOBaTh HAMMEHOBAHMS IO/ Ha TpU OOJbIINE TPYIIbl B COOTBETCTBUM CO CJIEAYIOIIMMU
MpU3HaAKaMU:

1) xapakTep HOXIS: HampuMep, CUla M MHTEHCUBHOCTh MafeHUs] NJOKAEBbIX Kallesb BbIpaskaeTcCsl B CAeOYIOUIUX
aTpUOYTUBHBIX CJIOBOCOYETAHUSIX: KOLUMA sHewlp (MOKAb CTEHOI), MYKMa siHeblp (TIPOJIMBHOI MOXKMDb), Keuje SH2blp
(CUIBHBIN OOXKID), KyamJie siHeblp (CUIbHBIA AOXKIDb), Kambol siHeblp (CUIbHBINA AOXKID), e2ap/ie siHeblp (MOLIHBIA JOXKIb),
Kapa siHzvip (6YKB. «UEPHBIIT JOXKIb», IIPOJIMBHOI MOXKMIb), YUUIIKIIN KOlizaH sHeblp (OOKIb KaK M3 Beapa), Koen siyedaH
SHeblp (TIPOTIVBHON MOXKIb, TUBEHD), WIIKAIN-UUIIKAIN Y2aH AHeblp (OOXKOb KaK U3 Beapa), woiObipoan 18a mopea
AHzblp (6apabaHsimii JOXKIb). JJOTTOHUTEIbHBIM IIPY3HAKOM JaHHOJ TPYIIIIbI CJIOBOCOUETAHMI BHICTYIIAET «OTPOMHOE
KOJIMYECTBO»: KOliMa AHeslp (TOKOb CTEHOI), YUIaKIaNn KolieaH siHeslp (LOKOb KaK U3 Befpa), Koen siyeaH siHeslp (IpoauB-
HOVi MOknb). CTOBOCOYETaHMS, MMEIOIIMEe MPOTUBOIOIOXKHbIE XAPAKTEPUCTUKMA «MAaloe KOMUYECTBO», «CIabOCTb»,
He MIPeBBINIAlOT TPYINTY HOMMHALIMIA, OMMCAHHYIO BBIIIE: Kyamce3 AHewlp (CMabblit MOKMOb), NbICKAK AH2bP (HOXKOH
KaK U3 CUTA), 8K sIH2blp (M3MOPOCh), 26M02 AH2bIpbl (TPUOHOI TOXKIb), CUOININ A8a MOP2aH AH2blp (MOPOCSIINIA JOXKIb);

2) OIUTETbHOCTH BBIMAJEHMS: ST OObEKTUBALMM TAKUX KPUTEPUEB, KAK «ITPOIOJIKUTENbHOCTbY, <HEIIPEPHIB-
HOCTb», UCIIOJTb3YIOTCSI CJIOBOCOUETAHMS MOMANan s18a mopead sHestp (06I0KHOI TOXKIb), yMblpbin sy2aH aHewip (6ec-
MpeCTaHHbIN TOXIb), MYyKMaycsl3 / 6epmykmaycoi3 sHzvlp (HEIIPEPBIBHBIN TOXIb), 63/1eKCe3 Ay2aH AHzblp (Herpekpa-
WAIOMINIACS TOXKIb), aK sHeslp (OYKB. «Oesblil MOXIb», He MpeKpallaouMiicsi HECKOJMbKO IHEeN), mykman-mykman
AyeaH AHevlp (DOXKOb, UAYIIMIA C TIepepbIBaMu); «ObICTPOTEUHOCTD» SIBJISETCS TJIABHBIM IPU3HAKOM CJIeTYIOIIei
TPYINbl HOMUHAUUIA: KblCKA 8aKblMJIbl H2blp (KPAaTKOBPEMEHHBIN HOOXIb), ask ecme siHeslp (KpaTKOBpeMeHHbBIN
IOXIb), Apa-mupa s1y2aH siHesvlp (KPATKOBPEMEHHBIN TOXKIb);

3) Haauuyue CONMYTCTBYIOUIMX METEOPOIOrMYeCKMX SIBJIeHN: NaHHasl BUA0BAs Irpymnna CoLepXuUT B CBOeii ceMaH-
TUKE TIPU3HAKM «HAJIMUMe BeTpar: MuLie AHeblp (TOKIb C BETPOM), 0a8blibl AH2blp (IITOPMOBOI JOKMIb); «HATMUNE
CBeTar: suleHsie IH2blp (AOKOb C MOJIHMEN, IP03a), KOAULIan sty2aH siH2blp / KOAuL1bl siH2blp (COMHEYHBIN NOXKIb); «<HAIN-
Ye CHera Uy TBEePObIX KYCOUKOB JIbJa»: KAP/bl SH2blp (CHESKHBIN MOXKAb), 003161 AH2bIp (JIEASTHOM MOXKIb), Kapbl, 603-
J1bl sIH2blp (CHESKHO-JIeSTHOM IOXKAb) M AP. (OJIS1 CPAaBHEHMS: B aHIJIMIICKOM $I3bIKe IJIS1 3TUX HaVMEeHOBaHUI IIPUCYT-
CTBYIOT OT[Ie/IbHbIe JIEKCEMBI: rainstorm (LITOPMOBOI NoKIb), thunderstorm (rpo3a), sleet (HOXIb CO CHETOM)).

BbIsIBJIEHBI M IpyTHMeE, HE CTOJIb 6OTaThble 0 YMCTY HOMMHAIIMIA IPYIINbI, 00beJMHEeHHbIE OOIIMM MPU3HAKOM «Ce-
30HHOCTb»: JOXIM OIIpefie/IeHHOTO BpeMeHU rojia: kKe3ze siHevlp (OCEHHUI NOXKIb), A32bl s1H2blp (BECeHHUI NOXIb),
Heolice siHevlp (JIeTHUIM AOXKAb), JN9UiCOH siHevlp (TIEePBbIi BECEHHMI NOXIb), HUMmeH siH2blpbl (OO0XKOb, MOA, KOTOPbIM
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JIIOAV 3aCTWJIAN JIeH, YTOOBI JOKAb BITUTAJICS); HOXKOM OIpPeNeTeHHOTO BpeMeHU CYTOK: upma siHevlp (YTPeHHUI
IOXIIb), KUUeH sHeblp (BeUEPHUIT MOXIb), MeHze siHeblp (HOUHOW MOXOb) U Ip.; 3aMKCUPOBAHbI ITapaMeTpuiecKue
XapaKTePUCTUKU OOKAS — «TeMIlepaTypar: Jblibl s1H2blp (TEIUIbI JOXKIb), CANKbIH SIH2blp (XONMOIHBIN NOXKAb); «pa3-
Mep u dhopmar: Gopuak sHesip (6YKB. «KaK TOPOX», KPYITHbIN OKIb), Ipe-3pe mamuslian sy2an aHeslp (TOXKIb KPYII-
HBIMM KaIlISIMU), 8aK AH2blp (MEJIKU TOXKIb); OTMEUAeTCs 1 6JIarOTBOPHOE BIMSHME AOKIS Ha XO3SICTBEHHYIO JIesI-
TeJbHOCTb YesiOBeKa: paxmom siHewlpsl (6ArOJaTHBIN HOXKIb), wudans: sHeslp (61arofaTHBIA HOXKIb), 6apaKamie
AH2blp (6J1arOJATHBIN JOKAb) U AP.

T'narosbl, 0603HAYAIOINIME BhIMaeHNEe TOK/IS B TATAPCKOM SI3bIKe, MOXKHO TIOJIPa3fe/IUTh Ha T/Iarojibl, COIepsKalime
(ba3oBbIe ceMbl Hauaja ¥ KOHIIA JOXKAS: Kuay (cobMpaThes), 6auuiaHy (HauMHATLCS), ymy (MIPOXOOUTh), mykmay (3aKaH-
UMBAThCS), Oemy (3aKaHUMBATHCST); TJIATOJIBI COCTOSIHMS, OGBEKTUBUPYIOIME CaM TPOLIECC NOXKIS C ONpefe/eHHbIM
XapaKTepHbIM ITPM3HAKOM: H2bIpay (HaKpaIlbiBaTh), mamy (KamaThb), cu6anay (MOPOCUTb), A8Y (MATH), KOK (JIUTh), ULy
(7muTh), K0eHIbIpY (INTB), 000epday (CTyUaTh), KOUAI0 (YCUIUBATHCS), IKPEHAI (CTUXATh); IJIaTOJIbl, Pelpe3eHTUPYIOLIe
pe3yabTaT OOXKAS: Ubliamy (MOUNTh, TPOHU3BIBATD), Hebemy (YBIAKHSITh, MOUUTD), ceHy (IPOCauMBATLCS), 10y (Pa3MbI-
BaTh) U Ap. McXo[sl U3 TEKCTOB HAI[MOHATbHBIX KOPITyCOB TaTAPCKOrO sI3bIKa, Mbl HAGJIIOAaeM, UTO [IJIs1 0603HAUEHMS
CONYTCTBYIOIIETO JEICTBUSI TIPY TOJHO3HAYHOM IJIarojie MOTYT MCIIONb30BAaThCSl OTHE/NbHbIE KOHBEPOBI: momanan
SIHevlp s18a (06BOMAKMBAsST HEOO, UIET INOKIb), 0a8sLLNAN AHeblp s18a (UIET AOXKOb C 6ypeit), woulbsipoan sHevlp s6a (C UIy-
MOM UIET NOXKOb), UUIoKIaN SAH2blp KOsl (IATh KaK U3 BeLpa), Way/ian siHeslp s6d (LIyMHO AT NOXKIb), AUbBHAN SIH2bID 16
(MIeT JoXKIb C MOJIHMEN); KOHBEPOBI C TIOBTOPOM ISl YCUJIEHMSI 3HAUEHMsT HEeIPEePbIBHOCTY MPOLIeCca /Wi MHTEH-
CUBHOCTM JEWCTBUSI: mykman-mykman 58a (VMOET IOXOb C TIEPEPbIBAMM), aX2blPblN-axceblpbln Kosl (OYIIYeT JTUBEHbD),
a Takke KOHBEPOBI B COCTABE «ITAPHBIX IJIAr0JI0B ISl 06beIMHEHMS CJIOB, 0603HAYAIOIMIMX CMEXKHbIE TTPUPOTHBIE SIBJIE-
HMS WIK IeJiCTBUS, B IIpefiesiaX OfHOM CJIOKHOM eAVHULBI» [2, C. 23]: sweH1on-KyKpan siHeslp Kol (MOET IUBEHD C TPO-
3001), HUNToN-0a8bULIAN AH2IP KUY (HAABUTAETCS JOXKIb C BETPOM U Oypeit), opsin-6apen AHzblp S84 (IbeT KaK U3 BeJ-
pa) u ap. K riaromam MoOryT MPUCOeIMHSITLCSI Hapeuusl, 0603Hauast MPU3HaK TOJITOThI WIIM MHTEHCUBHOCTU NENCTBUS:
030K 516a (DOXKIb UMET JOJT0), MblHbIY KbIHA S84 (MUX0 udem 003#0b), UIdN KeHd A8a (MIET CYIIbHbBIN JOXKIb), OUK Xamap
56a (MOEeT CUJIbHBIN JOX[b), @ TalkoKe IVIaro/ibl MOTYT ONpelesiThCsl 3BYKONOApaskaTelbHbIMM CJIOBAMM, CBSI3aHHBIMU
CO 3BYKaMM, BO3HMKAIOIIMMM B ITPOLIECCE TOKIS: WblN-ULbIN, WblObIP-WbIObIP 264 (00M#0b Cryuum).

3ak/roueHue

IpoaHaMM3UpPOBAB JaHHbBIN MaTepyual, MOKHO IIPUIITY K CJI€AYIOIIMM BbIBOIAM.

1. TloromHoe siBIeHME «IOKAb» HamMbOIee SIPKO MpeCTaBAeHO B aHIVIMIICKOM SI3bIKe. B 060MX sI3bIKax JiekceMa
«IOXIb» MMeeT CXOJHOe 3HaueHye, OJHAKO B aHIJIMIICKOM SI3bIKe ero copepskaHyue M CMHOHMMMYECKUIA DS He-
CKOJIBKO IIMPe, YeM B TATAPCKOM, UTO OTMEYEHO SI3bIKOBBIMM CJIOBAPSIMMA.

2. AHIIMYaHe TPeIIIOUMTAIOT OTAE/NbHbIe HOMUHALIMY /IS pa3HOBUIHOCTEN MOKIs, He MMEeIoIIUX 3aKpervieH-
HBIX B SI3bIKE COOTBETCTBYIOIMX TATAPCKUX aHAIOTOB. BOBbIe Ha3BAHMS TOKAS B @HIVIMIICKOM SI3bIKE BBIIESIOTCS
Ha OCHOBAaHMM Pa3HOOOGPA3HBIX aKTyaaM3UPyeMbIX MPU3HAKOB: MHTEHCMBHOCTY, Hayasia, KOJIMYECTBA BBIMAME€HMS
0CaJKOB, IJIUTEIbHOCTY BBINAIeHNS], 3ByUYaHMsI, BpEMEHU, HATUUMS VIIM OTCYTCTBUSI COMYTCTBYIOMINX METEOPOJIO-
TMYECKUX SIBJIeHU. BeiecTBMEe OTCYTCTBMS MOJOGHBIX JIEKCEM B TATApPCKOM sI3bIKe IS akTyanusaiuu nuddepeH-
IUPYIOIIMX CEM UCITOIb3YIOTCS aTPUOYTUBHBIE CJIOBOCOUETAHMS, YTO OTPAKAET aHATUTUUECKMIT XapaKTep S3bIKa.

3. B aHIImMiickoM sI3bIKe JieKcema rain (IOKOb) BOCIPMHMMAETCS HeraTHMBHEe, YeM TaTapcKasi JieKceMa SIHeblp
(mOXXIb): B COCTaBe aAbeKTMBHBIX CIOBOCOYETAHMII CJIOBO NpMOGpeTaeT MO0 OTPULATENbHYI0 KOHHOTALMIO, JIMOO
MIpe/IosiaraeT MPOJO/KUTEILHOE TIPOSIBIeH)e TPUPOTHOTO SIBJIEHNS Y €T0 HeskeJlaTeIbHOCTh B aHTJIOSI3BIYHOI Cpejie;
B COCTaBe IVIaroJIbHbIX CJIOBOCOYETAHMIA TTPOSIBIISIETCS BO3MOXKHOCTh arpeCCMBHOTO BO3IECTBMSI JAHHOTO MPYPOISHOTO
SIBJIEHMsI. B TaTapCKOM $sI3bIKe CJIOBO MCIIONb3YeTCS B COCTaBe aIbeKTUBHbBIX U IIarObHBIX COYETaHMIi C Pa3HO KOHHO-
Taimeit (IpuiaraTeabHble U TJIaroJIbl C MTOMIOKUTETbHBIM Y HEMTPATbHBIM 3HAYEHVSIMU ITPEBATUPYIOT).

4. AHa/IOTM CJI0BOCOYETAHUI J19liCaH siH2blp (TIEPBBIVi BECEHHUI OOXKAb), HUMEH SH2blpbl (IOXKOb, MO, KOTOPbIM
JIIONY 3aCTU/IA/M JIeH, UYTOOBI TOXKIb BIUTAICS), 26M02 AH2bIpbl (TPUOHOM MOKIb), paxXMam sH2bipbl (6arogaTHBI
IOXIb), Wuganst aHevlp (61arogaTHBIN TOXIb), 6apakamie AHeblp (61aroJaTHbIN MJOXKIb), YKAa3bIBAIOIIME HA TTOIOKN-
TeJbHOEe BO3/EiiCTBIE MOXKAS Ha JII0MIeli U UX MesTeTbHOCTh, He OTMeUeHbl Ha MaTepuaie JIeKCMKorpahuuecKux mc-
TOYHMKOB M KOPITyCa aHIJIMIICKOTO sA3bIKa. bosbinas nuddepeHIMPOBaHHOCTH aHIIMIICKOTO SI3bIKA B 0003HAUEHUU
Pa3sHOBMIHOCTEN IO, a TAKKE HEKOTOpbIe HOBbIE, HECBOCTBEHHbIE aHIIMIICKOMY SI3bIKY 06pa3bl MOTYT GbITh 00Y-
CJIOBJIEHBI CITeIMGUYECKMM HAMOHATBHBIM BOCIIPUATIEM aTMOCGhEPHBIX 0CATKOB, OCOOEHHOCTSIMMU reorpabimiecko-
'O MOJIOKEHMS Y TPUPOSHO-KIMMATUUECKUMM PasTIMUUIMK ¥ 06pa3oM sKM3HM aHTIMYaH.

IepcrieKTUBBI JaMbHENMIIEro UCCIeNOBaHMSI Mbl BUAMM B 60jiee IeTaJbHOM M3YYEHUM HAHHOTO JIEKCUMYECKOTO
TJIaCTa B Pas3JIMUHBIX TUIAX JUCKYPCa, a TAKKe B BO3MOKHOCTYU COMOCTABUTEIBHOTO M3YUEHUST IPYTUX METeopOoJIo-
TMYeCKMX JIeKCeM Ha MaTepyajie aHIJIMIICKOTO M TaTAPCKOTO SI3bIKOB.
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